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Noise detection module (NDM) Small Velcro tape 1. Serre-cables 1. Crsvxek A kabenein
x1 x1 A. GRID+ A.GRID+
B. Gerduscherkennungsmodul (NDM) B. 0| = ZX| 2 E(NDM)
C. Verlangerungskabel fir NDM C.NDM& & #|0|5
D. 3-poliger Splitter fiir Lufter D. 3% ™ AZ2|H
¢ E. USB-Verbindungskabel E.USB 37?‘ j‘llo‘\él
C . Hsi F. Molex-Stromkabel F. Molex 212l 0|2
Extension for NDM Big Velcro tape 6. Kleines Klsttband G A HAZ oz
X1 X2 H. GroBes Klettband H. CHE 93 2 glo| =
1. Kabelbinder 1. 70l = Eto|
W A.GRID+ A.GRID+
B. Modulo di rilevamento rumore B. /A Z#RHEY 2 —IL (NDM)
C. Cavo di prolunga per modulo di rilevamento rumore C.NDM BfEE7 — T )L
D 3_pin fan splitter I Cable ties D. Splitter ventole a 3 pin D.3EYTI7YRTvA
E. Cavo di connessione USB E.USB f&&i/7 — 7 )L
X2 x5 F. Cavo di alimentazione Molex F. Molex BR7 — 7L
G. Nastro in velcro piccolo G.HZ 7R+ — (/)
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H A R D WA R E I N T R O D U CT I 0 N 1. Conectores de ventilador Conecta los ventiladores aqui. 1. Pasbembl BEHTUNATOPOB MoakniounTe BEHTUNATOPbI 34€Ch. I N S TA L LAT I 0 N
2. Indicador luminoso Luz indicadora de encendido/apagado. 2. CBeTOBOW MHAVKATOP CBETOBOW MHAVKATOP BKIIOYEHWA/BLIKIIIOUEHNA.
INTRODUCCION DE HARDWARE 3. Conector de audio Conecta el médulo de deteccion de ruido. 3. Ayaviopaszbem MoakniounTe AaTUVK Wyma. INSTALACION
- 4. Conector micro-USB Conecta el cable de conexion USB a la placa base. 4. Pasbem Micro-USB MoakniounTe CoeANHUTENbHbIN Kabenb USB K MaTepuHCcKoi nnate.
DESCRIPTION DU MATERIEL 5. Conector de alimentacién (12Vde CC)  Conecta el cable de alimentacién Molex. 5. Pasbem nutanua (12 B nocr. Toka) MopkniounTe Kabenb nutaHus Molex. INSTALLATION
VORSTELLUNG DER HARDWARE 6. Imanes Monta el GRID+ sobre superficies de acero. Utiliza la 6. MarnuTbi YcraHaBnusaiite GRID+ Ha CTanibHbIX MOBEPXHOCTAX. [INA yCTaHOBKM INSTALLIEREN
PRESENTAZIONE DELL'HARDWARE cinta de Velcro incluida para montarlo sobre superficies Ha HEMArHNUTHbIX NMOBEPXHOCTAX UCTONb3yiATe CaMOKIEALLIoCA |NSTALLA%|ON E
|NTRODUQAO AO HARDWARE no magnéticas. 3aCTeXKy U3 KOMMNeKTa. |NSTALA(;A0
EPEAQCTAEFEHME OBOPYAOBAHHA 1. Ports de ventilateur Branchez les ventilateurs ici. 1. W AHYH Of7|0f WS AZptLCH éC;lAHOBKA
0)'*"4! o 29 2. Voyant Voyant de marche/arrét. 2. ZY X8 BASC| HYUS 70 FLC =
N—RT 7 OHE 3. Port audio Branchez le module de détection (MDB) de bruit ici. 3. 2r|2 7{4H LO|= ZX| BES AATHLICE &RE
BUHNA 4. Port micro-USB Branchez le cable de connexion USB 4 la carte-mére. 4.0t0| 3.2 UsB A4 E OtC{ 2.20j USB §Z 70| 28 HARLICE s
TEEEN A 5. Port du céble d'alimentation (12VCC) ~ Branchez le cable d'alimentation Molex ici. 5. H¥ #9E(DC 12V) Molex T & 70| £ HATL|CE T 4
6. Aimants Fixez le GRID+ sur une surface en acier. Pour le placer sur 6. At GRID+E M2 &l H 30| ZASfLICH 2o gl WAz 0|25 4
une surface non-magnétique, servez-vous des bandes AL85t0] ZH0| Q= Ol ZAFRtLICE /1:
; il
1 FAN CONNECTORS Velcro fournies. ’%{
Connect fans here. 1. Lufteranschlisse Lafter hier anschlieen 1L.77vaxs 4 CCIRT 7V EEBLET - @II
2. Leuchtanzeige Leuchtanzeige fiir Ein-/Aus-Schalter 2.4 bV —4 BROA Y /A TETRS A b - [ ;
3. Audioanschluss Schlieen Sie das Gerauscherkennungsmodul an. 3 F—T14FARU 4 JAZRBES 2 —LEBELET -
2 LIGHT INDICATOR 4. Micro-USB-Anschluss SchlieBen Sie das USB-Kabel an das Mainboard an. 4. Micro-USB 3 %4 & [ USB &7 —TILEEGLET -
T " 5. Stromanschluss (12 V Gleichstrom [DC]) SchlieBen Sie das Molex-Stromkabel an. 5. &R 4% (DC12V) Ry —TLEEGELES -
Power On/Off indication light. 6. Magneten Bringen Sie den GRID+ auf Oberflachen aus Stahl an. 6.7 % b AF—ILEIZGRID+ ZB Y ITET - 2F—)LARSIOE
Verwenden Sie die enthaltenen Klettbander fiir eine FRYNT R MBOAEY 7 RF—2EALET »
3 AUDIO CONNECTOR Anbringung auf nicht-magnetischen Oberflachen.
Connect the Noise Detection Module. 1. Connettori ventole Collegare le ventole qui. 1. MBS MR ERENE -
2. Spia luminosa Spia di acceso/spento. 2. JTHIERER FF/RMETRT
3. Connettore audio Collegare il modulo di rilevamento rumore. 3. BINERER TR WO - _—
4 MICRO-USB CONNECTOR 4. Connettore micro-USB Collegareilcavo di connessione USB alla scheda madre. 4. Micro-USB 5% F USB IEREEERE 1R - STEP 1-MOUNT THE GRID+
Connect the USB connection cable to your motherboard 5. Connettore di alimentazione (12VCC)  Collegare il cavo di alimentazione Molex. 5. 8RSl (ER12V) JE# Molex H2IRZ -
: 6. Magneti Montare GRID+ su superfici in acciaio. Utilizzare il nastro 6. itk 9 GRID+ ZREIMRE - SABKERIL Mount the GRID+ onto any steel surfaces within your case using the embedded magnets or use the Monte o GRID+ em qualquer superficie de ago em seu gabinete usando os imas embutidos. Ou, use a
Velcro incluso per il montaggio su superfici non EEZREI R - included Velcro tape for mounting on non-magnetic surfaces. fita de Velcro inclusa para montar em superficies nao magnéticas.
5 POWER CONNECTOR (DC 12V) magnetiche. Monta el GRID+ sobre cualquier superficie de acero de la caja con los imanes incorporados o utiliza la YcraHasnmBaiite ycTpoiicteo GRID+ Ha 111060t CTa/lbHOV NOBEPXHOCTU BHYTPY CUCTEMHOTO 6110Ka 6naropaps
Connect the Molex power cable. ‘ ) i i ~ ) cinta de Velcro incluida para montarlo sobre superficies no magnéticas. BCTPOEHHbIM MarHiTam U NCronb3yiTe CaMOKNEALLYIOCA 3aCTEXKY U3 KOMM/IEKTa /1A YCTAHOBKM Ha
3 T 1. Conectores de ventoinha Conecte as ventoinhas aqui. 1. BB R BEBEERIL - . L . L y HeMeTanIMyecknx NoBepXHOCTAX.
/ 2. Indicador de luz Luz indicadora de alimentac&o LIGADA/DESLIGADA. 2. 5718 LUE % E R B R /B - e e o e oot 2 o s intGgrés ou servez-vous L REAS AFRSI0) 0|2 L RE M2 & ERI0) GRIDHE BASHHL ERHE W2 B[0|ZE ABO|
6 MAGNETS |_ \r‘ 3. Conector de audio Conecte 0 Médulo de detecgao de ruido. 3. ZAliEE EEREEEA - o Sio don GRIDS aut ainer beliebisen Oberflich stant R ‘lb s Geh AHdo| Qe EBOf FABHLICH
T 4. Conector Micro-USB Conecte o cabo de conexdo USB a sua placa-mae. 4. Micro-USB #88 #% USB 3B AR IE I EME AR - ringen Sie den + auf einer beliebigen Oberflédche aus Stahlinnerhalb Ihres Gehduses an. — — Y A S 3 =S . — D -
Mount the GRID+ to steel surfaces. Use the LL O 5. Conector de alimentago (CC 12V) Conecte o cabo de alimentagao Molex.p 5. B3I (DC 12V) 85 Molex EBA - girwfelqdﬁn Sie dazu die Magneten oder Klettbander zur Anbringung auf nicht-magnetischen (EJR;LID[; gi;gé mgégﬁ;?;inggﬁétgt {E&)aAﬂ? Txy rERALET - 27 -LEMSOEIH
included Velcro tape to mount onto 6. Imas Monte o GRID+ em superficies de aco. Use a fita de 6. fisH 1§ GRID+ ZEZWERME - LELEZFWEERR - erflachen. e e ) e
non-magnetic surfaces. L : : Velcro inclusa para montar em superficies nao 1 BB A BT R B 7S - Montare GRID+ su una superficie in acciaio all'interno del case utilizzando i magneti integrati oppure il ERNEERT GRID+ LRI NERE - AR AOERILHE ORI RE -
magneéticas. nastro Velcro nel caso di superfici non magnetiche. FERNBRATEHER GRID+ REEMBRANBHEERE - NS EAMEMNRITRERE - 1% GRIDY RREIFMHMERE -
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STEP 2-CONNECT TO POWER SUPPLY

Ensure your PC is powered off and connect the GRID+ to the power supply using the Molex power
cable.

Asegurate de que el PC esté apagado y conecta el GRID+ a la fuente de alimentacion con el cable de
alimentacién Molex.

Vérifiez que votre PC est hors tension. Puis branchez le GRID+ a 'alimentation, a l'aide du cable
d'alimentation Molex.

Stellen Sie sicher, dass Ihr PC ausgeschaltet ist, und schlieen Sie den GRID+ unter Verwendung des
Molex-Stromkabels an eine Stromquelle an.

Verificare che il PC sia spento e collegare GRID+ all'alimentazione utilizzando il cavo di alimentazione
Molex.

Certifique-se de que seu PC esteja desligado e conecte o GRID+ & fonte de alimentagao usando o cabo
de alimentacao Molex.

Y6eauTecnb, YTO KOMMbIOTEP BbIKMIOUEH, U NOAK0UNTE GRID+ K MICTOYHMKY NUTaHWA C MOMOLLbIO Kabena nuTaHna
Molex.

PCO| HRUO| TN A=K 2Qleh = Molex TR A[0] £ AH30] GRID+E Lt M Z2to|of At Ct
PCOEENA T THH - L £ L - Molex BIRT — 7L £ AL TGRIDY 2 BRICEGEL =T -
BRBIANAERT - Molex BIRLNT GRID+ EHEEBIR -

BRECNEBKBROHE - AEEA Mole #R1% GRID+ 3B EBWIRHLERS -

STEP 3-CONNECT THE USB

Connect the USB connection cable from the GRID+ to the motherboard's USB 2.0 header.
Conecta el cable de conexion USB al GRID+ y al cabezal USB 2.0 de la placa base.
Branchez le cable de connexion USB du GRID+ a la téte de bande USB 2.0 de la carte-mére.
Verbinden Sie das USB-Kabel vom GRID+ mit dem USB 2.0 Header des Mainboards.
Collegare il cavo di connessione USB da GRID+ all'header USB 2.0 della scheda madre.
Conecte o cabo de conexao USB do GRID+ ao cabegalho USB 2.0 da placa-mae.
MoakniounTe coeuHUTENbHBIN Kabenb USB ot ycTpoiictea GRID+ k pasbemy USB 2.0 Ha MaTepUHCKOIi nnate.
GRID+2| USB 2 Z 70| =2 OtE 2 22| USB 2.0 3| G0l HZ gL Ch.

GRID+ & ¥ H—HR— KD USB2.0 Ny ¥ —% USB ##i7 — T IL THREGELET -

FF USB JELM GRID+ EEEERA USB 2.0 M -

#% USB JE 4R R GRID+ 2 # = EHARA) USB 2.0 54 -

STEP 4-CONNECT THE NOISE DETECTION MODULE

Connect the Noise Detection Module(NDM)’s extension cable to the GRID+ and connect the NDM. We
recommend placing the NDM close to the motherboard’s 24-pin power connector using the Velcro tape.
Conecta el cable de extension del modulo de deteccion de ruido (MDR) al GRID+ y conecta el MDR. Te
recomendamos colocar el MDR cerca del conector de alimentacion de 24 patillas de la placa base con
la cinta de Velcro.

Branchez le cable du module de détection de bruit (MDB) au GRID+, puis au MDB. Nous vous
recommandons de placer le MDB prés du connecteur d'alimentation a 24 broches de la carte-mére, a
l'aide de la bande Velcro.

Verbinden Sie das Verlangerungskabel des Gerauscherkennungsmoduls mit dem GRID+ und schlieen
Sie das Gerauscherkennungsmodul daran an. Es empfiehlt sich, das NDM unter Verwendung des
Klettbands nahe dem 24-poligen Stromanschluss anzubringen.

Verbinden Sie das Verlangerungskabel des Gerauscherkennungsmoduls mit dem GRID+ und schlieBen
Sie das Gerauscherkennungsmodul daran an. Es empfiehlt sich, das NDM unter Verwendung des
Klettbands nahe dem 24-poligen Stromanschluss anzubringen.

Collegare la prolunga del modulo di rilevamento del rumore a GRID+, quindi collegare il modulo di
rilevamento del rumore. Si consiglia di usare il nastro Velcro per collocare il modulo di rilevamento del
rumore vicino al connettore di alimentazione a 24 pin della scheda madre.

Conecte o cabo de extensao do Modulo de detec¢éo de ruido (NDM) ao GRID+ e conecte o NDM.
Recomendamos colocar o NDM préximo ao conector de alimentacao de 24 pinos da placa-mae usando
afita de Velcro.

MoacoeanHMTE yANMHUTENbHDIN Kabenb AnA AaTumnKa Wyma K ycrpoicTay GRID+ 1 noakniounTe AaTumK Wwyma.
PeKomeHfIyeTcA pacrnonaratb JaTUK yMa PAAOM C 24-KOHTaKTHBIM Pa3beMOM MUTaHWNA Ha MaTepPUHCKOI nnate ¢
MOMOLL{bIO CAMOKIIEALLENCA 3aCTEXKN.
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STEP 5-CONNECT THE FANS

Connect 4-pin or 3-pin fans directly to the GRID+. Use the 3-pin fan splitter if necessary but ensure a fan is
populated on the first fan connector for RPM detection.

Conecta los ventiladores de 3 0 4 patillas directamente al GRID+. Utiliza el cable bifurcador para ventilador de 3
patillas si es necesario, pero aseglirate de que haya un ventilador conectado al primer conector de ventilador para
que el MDR lo detecte.

Branchez les ventilateurs & 3 ou 4 broches directement au GRID+. Si nécessaire, servez-vous d'un répartiteur a3
broches, mais vérifiez qu'un des ventilateurs est branché au premier connecteur pour assurer la détection de la
vitesse (tr/min).

SchlieBen Sie 4- oder 3-polige Liifter direkt an den GRID+ an. Falls nétig, verwenden Sie den 3-poligen Splitter fiir
den Lifter, aber stellen Sie sicher, dass ein Liifter zur Drehzahlerkennung am ersten Liifteranschluss
angeschlossen ist.

Collegare le ventole a 3 pin 0 a 4 pin direttamente a GRID+. Se necessario, utilizzare lo splitter ventole a 3 pin, ma

controllare che una ventola sia collegata al primo connettore ventola per il rilevamento da parte del modulo di
rilevamento del rumore.

Conecte as ventoinhas de 3 ou 4 pinos diretamente ao GRID+. Se necessario, use o divisor de ventoinha de 3 pinos,
porém, certifique-se de que a ventoinha esteja no primeiro conector de ventoinha para detecgéo RPM.
MoakntounTe 4-KOHTaKTHbIE WK 3-KOHTaKTHbIE BEHTUIATOPbI HENOCPEACTBEHHO K GRID+. Mpr HEOBX0AMMOCTU NCMONb3yiiTe
3-KOHTaKTHbIN i kabenb fnA sel Pa, HO [11A OMpe KOMN4ecTBa 060POTOB B MUHYTY yoeauTecs,
UTO BEHTWIATOP BKIIOYEH B MePBbili PasbeMm.

4% = 38 W2 GRIDHO XY AZL|CH HRs B2 38 MW AZ2|HE A8, RPM U XIS 918 TO| X i
Z{jef Siof QLex] olgLic,

4EVEREEFIEY D 7 VEEEGRIDH (CEHLEY - MBICHLTIEV I 7Y RTU v R EEBLEY - L -
77 YA RPMBHABORYINT 7> A4 0 R ITRYNF ATV S S EEBAL TS -

54 513 3 HNB ERIERTIGRIDY - INAME - AIMIEMA 3 HRENINE - E—ERBENBETEAT RPM A2NIK
F—MREERES -

% 4 BRI 3 StRIAER B ISR E GRID+ - AOEREEM 3HWARIME - EFBELEAREAE—ERRBERES -

DUEEEI RPM -
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STEP 6-DOWNLOAD CAM

Turn on your PC and proceed to download CAM at camwebapp.com.
Enciende el PCy contintGa descargando CAM en camwebapp.com.

Allumez votre PC, puis télécharger CAM sur camwebapp.com.

Schalten Sie Ihren PC ein und laden Sie CAM unter camwebapp.com unter.
Accendere il PC e procedere con il download di CAM all'indirizzo camwebapp.com.
Ligue seu PC, acesse camwebapp.com e faca o download da tecnologia CAM.
Bkniounte komnbioTep u 3arpy3ute CAM ¢ Be6-carita camwebapp.com.

PCE 7{11 camwebapp.com0f|A| CAME Ct2 2 EgtL| Tt

PC D&ER%E ANT - camwebapp.com > CAMZ4 o> 0— RL&EY »
FIFFEBINFFETEE camwebapp.com T#; CAM -

FARBILE)R - X E AT camwebapp.com Tl CAM «

TROUBLESHOOTING

1. Problem: The Light Indicator on my GRID+ is not lighting up. Steps:

(a) Make sure the USB connection cable and the internal USB 2.0 connector are securely connected.

(b) Make sure the Molex power cable is securely connected.

(c) If problems persist, please apply for RMA with the retail or distributor from whom you purchased the GRID+.

1. Problema: El indicador luminoso del GRID+ no se enciende. Pasos:

(a) Asegurate de que el cable de conexion USBy el conector USB 2.0 interno estan conectados de forma
segura.

(b) Asegurate de que el cable de alimentacion Molex esta conectado de forma segura.

(c) Si no se resuelve el problema, solicita asistencia de RMA al comercio o distribuidor al que compraste el
GRID+.

1.Probléme : le voyant du GRID+ ne s'allume pas. Etapes :

(a) Vérifiez que le cable de connexion USB est bien branché sur le port USB 2.0 interne.

(b) Vérifiez que le cable d'alimentation Molex est bien branché.

(c) Si le probléme persiste, contactez le revendeur ou le distributeur auprés duquel vous avez acheté le
GRID+ pour effectuer une demande de retour.

1. Problem: Die Leuchtanzeige an meinem GRID+ leuchtet nicht. Schritte:

(a) Stellen Sie sicher, dass das USB-Verbindungskabel und der interne USB 2.0-Anschluss richtig
miteinander verbunden sind.

(b) Priifen Sie, ob das Molex-Stromkabel ordnungsgeméaf angeschlossen ist.

(c) Wenn weiterhin Probleme bestehen, reichen Sie eine Warenriickgabe beim Einzelhandler oder
Vertragshéndler ein, bei dem Sie den GRID+ erworben haben.

1. Problema: La spia luminosa di GRID+ non si accende. Passaggi:

(a) Verificare che il cavo di connessione USB e il connettore interno USB 2.0 siano collegati saldamente.

(b) Verificare che il cavo di alimentazione Molex sia collegato saldamente.

(c) Se il problema persiste, richiedere ['RMA (riparazione o sostituzione di un prodotto elettronico in periodo
di garanzia) presso il rivenditore o il distributore dal quale GRID+ & stato acquistato.

1. Problema: O indicador de luz em meu GRID+ nao acende. Etapas:

(a) Certifique-se de que o cabo de conexao USB e o conector USB 2.0 interno estejam conectados de forma
segura.

(b) Certifique-se de que o cabo de alimentagao Molex esteja conectado de forma segura.

(c) Se o problema persistir, aplique para RMA com o nome da loja ou distribuidor de onde vocé comprou o
GRID+.

1. Mpo6nema: cBeToBOI MHAUKATOP Ha Moem ycTpoiicTee GRID+ He 3aropaetca. Laru:

(a) Y6eauTech, uto coeauHUTEnbHbIN Kabenb USB HaaexHo 3akpenneH Bo BHyTpeHHem pasbeme USB 2.0.

(b) Y6eaurecs, yto Kabenb nutaHua Molex HaaeKHO NoAKMIoUeH.

(c) Ecn npobnema ocTanack, nofjaiiTe 3asBKy Ha BO3BPAT B MarasuH U AUCTPUBLIOTOPY, Y KOTOPOTO 6bi10
npuvo6peteHo ycTpoiicteo GRID+.

1. 2K: GRID+2| EA|SO| HX|X| QS LICF. THA|:

() USB @12 #[O| S3} L§ £ USB 2.0 A E{ 7} & HAZAL|Of U=X| SrQlgt|ch
(b) Molex X &l 70| 20| Z Q1 Z &[0 QUEX| Sl gL|Ch
(o) 2H|7 X| &2 Z2 GRID+E 7013 RMA 201 X} = RS AXL0|H 22l6HH A2

1B GRID+ DI hA VST —BARITLERA « ATV T

(@) USB 7 — 7L ENE USB2.0 340 aALom Y LEGEN TS EEMRALET -
(b) Molex IR —TILAtL oA Y LGN TND L ERALES -

(o) IREABER L B LMSE - GRID+ ZFBAL ZIRFEEFRISRIBETRMA ZBHEL T &L -

1. 187 : GRID+ ERIKT EHERaEAs - ] :

(a) #3ER USB R LANNEL USB 2.0 i DR BEEH -

(b) #A{R Molex EBIRA B AREES

(0) MRBRNATFIE - BHRIEMWE GRID+ T EFH AL S5 RMA «

1. 1 GRID+ LAVIETRIEIR AT, S8R :

(a) F£52 USB SEEARIIPIES USB 2.0 EfE R EISEIEHE,

(b) 53 Molex BIRIREIBEIEHRE,

(o) BFIREFHBENE, MRS GRID+ AN B ERISUCIATIEREE RMA,

2. Problem: How do | know if my GRID+ is detected and ready to work? Steps:

a.The GRID+ is a USB device which will be visible within Windows® Device Manager under Human Interface
Devices listed as "USB Input Device".

b.If you can't find it within Device Manager, please reconnect the USB connection cable while the PC is
powered off. Turn on your PC and press "Scan for hardware changes" within Device Manager.

2.Problema: ¢ Coémo sé si el GRID+ se ha detectado y esta listo para trabajar? Pasos:

(a) ELGRID+ es un dispositivo USB que estara visible en el Administrador de dispositivos de Windows®, en
la seccién Dispositivos de interfaz de usuario (HID), como "Dispositivo de entrada USB".

(b) Si no lo encuentras en el Administrador de dispositivos, vuelve a conectar el cable de conexién USB
mientras el PC esta apagado. Enciende el PCy pulsa "Buscar cambios de hardware" en el Administrador de
dispositivos.

2.Probléme : comment puis-je savoir si le GRID+ a été détecté et qu'il est prét a l'emploi ? Etapes :

(a) Le GRID+ apparait dans la liste des Périphériques d'interface utilisateur du Gestionnaire de
périphériques Windows® en tant que « Périphérique d'entrée USB ».

(b) Si vous ne parvenez pas a le localiser dans le Gestionnaire de périphériques, veuillez rebrancher le cable
de connexion USB aprés avoir éteint le PC. Rallumez votre PC, puis cliquez sur « Rechercher les
modifications sur le matériel » dans le Gestionnaire de périphériques.

2.Probléme : comment puis-je savoir si le GRID+ a été détecté et qu'il est prét a l'emploi ? Etapes :

(a) Le GRID+ apparait dans la liste des Périphériques d'interface utilisateur du Gestionnaire de
périphériques Windows® en tant que « Périphérique d'entrée USB ».

(b) Sivous ne parvenez pas a le localiser dans le Gestionnaire de périphériques, veuillez rebrancher le cable
de connexion USB aprés avoir éteint le PC. Rallumez votre PC, puis cliquez sur « Rechercher les
modifications sur le matériel » dans le Gestionnaire de périphériques.

2. Problem: Woher weif3 ich, ob mein GRID+ erkannt wurde und einsatzfahig ist? Schritte:

(a) Der GRID+ ist ein USB-Gerat, das im Windows®-Geréate-Manager unter ,Eingabegerate“ als
,USB-Eingabegerat* aufgefiihrt ist.

(b) Wenn Sie ihn nicht im Gerate-Manager finden, stellen Sie mithilfe des USB-Verbindungskabels erneut
eine Verbindung her, wahrend der PC ausgeschaltet ist. Schalten Sie lhren PC ein und driicken Sie auf ,Nach
geanderter Hardware suchen®,

2. Problema: Come faccio a sapere se GRID+ viene rilevato ed é pronto al funzionamento? Passaggi:

(a) GRID+ & un dispositivo USB che sara visibile in Gestione dispositivi di Windows®, riportato come
"Dispositivo di input USB" nell'elenco Human Interface Device (HID).

(b) Se non compare in Gestione dispositivi, spegnere il computer e ricollegare il cavo di connessione USB.
Accendere il PC e scegliere "Rileva modifiche hardware" in Gestione dispositivi.

2. Problema: Como posso saber se meu GRID+ foi detectado e esta pronto para funcionar? Etapas:

(a) O GRID+ é um dispositivo USB que ficara visivel no Gerenciador de dispositivos do Windows®, em
Dispositivos de Interface Humana listado como "Dispositivo de entrada USB".

(b) Se vocé nao conseguir encontrar o Gerenciador de dispositivos, reconecte o cabo de conexao USB com o
PC desligado. Ligue seu PC e pressione em "Verificar se ha alteragdes de hardware" em Gerenciador de
dispositivos.

2. Mpo6nema: Kak y3HaTb, uTo ycTpoiicTBo GRID+ pacnosHaHo v rotoso k padote? Laru:

(a) GRID+ siBnsieTca USB-yctpoiicTBom, KoTopoe GypeT oTobpaxaTbcs B OKHe aucnietdepa ycrpoiicts Windows® s
paspene "Ycrpoiictsa HID (Human Interface Devices)" kak "USB-yctpoiicTso Bsoga".

(b) Ecnm BbI He BiUTe €ro B OKHE AVICETYEPa YCTPOVCTB, BIKIIOUNTE KOMMbIOTEP 1 noakiounTe kabens USB 3aHoso.

BkstoumTe KOMMbIOTEP 1 B OKHE AVCrieTYepa yCTPONCTB Haxmute "O6GHOBUTL KOHUrypaLmio obopyaoBaHms".
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NZXT WARRANTY

|.Warranty Length

NZXT computer cases, temperature meters, fans, accessories, and cables carry a 2 year warranty
from the date of purchase for parts and labor. Any replacement product will be warranted for the
remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. Proof of purchase is required
for warranty service.

Il.Who Is Protected

The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer from authorized
NZXT retailers.

1ll. What Is Covered

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's opinion,
malfunctions within the warranty period, NZXT will at its discretion repair or replace the product
that is equal or greater in value depending on supply. The warranty does not cover any NZXT
product that was damaged due to accident, misuse, abuse, improper installation, usage not in
accordance with product specifications and instructions, natural or personal disaster, or
unauthorized alterations, repairs or modifications.

Our warranty does not cover the following:

Any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from
NZXT. Any damage that is not a manufacturing defect. Damage, deterioration or malfunction
resulting from accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature,
unauthorized product modification or failure to follow instructions included with the product.
Repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT. Shipping or transport damage
(claims must be made with the carrier) Normal wear and tear. NZXT does not warrant that this
product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this
product for your purpose. Removal or installation charges. Shipping charges. Any incidental
charges.

IV. Exclusion Of Damages (Disclaimer)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a
defective product at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or
consequential damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service
and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product or resulting from its use or
possession. V. Limitations Of Implied Warranties There are no other warranties, expressed or
implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a particular purpose.
The duration of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI. Local Law And Your Warranty

This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted under local
law. These rights may vary.

VII.To Obtain Technical Support

If you have already referenced your product owner's manual and still need help, please visit
support.nzxt.com for details and contact information.

VIII. For Warranty Service

In the event that warranty repair or replacement is necessary, NZXT will request and you must
provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive warranty service. For

North American Customers:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed
within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If
the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact
NZXT Customer Support (support.nzxt.com) for assistance and instructions. NZXT will not accept
returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed
within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If
the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact
NZXT Customer Support for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without
prior approval.

Global Customers (Outside North America and Europe):

If your product needs to be returned or repair within the warranty period, please do so through the
retailer or distributor from whom you purchased the product. If you can no longer return the
product to your dealer, please contact NZXT Customer Support for assistance. Please note, proof
of purchase from an authorized NZXT retailer is required for ALL warranty servicing.

Warranty terms for all NZXT products sold to Australia:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You
are entitled to a replacement or refund for a major failure and or compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or
replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major
failure' (NZXT Corporation, 13164 E. Temple Ave., City of Industry, CA 91746, USATEL:
+1-800-228-9395) Please contact the shop you purchased from to receive prompt service. If the
dealer refuses to offer the service, please contact us at directly at support.nzxt.com

> Visit support.nzxt.com for information on warranty coverage and service
> Visite el sitio Web support.nzxt.com para obtener informacion sobre la coberturay el
servicio de la garantia.
> Visitez support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.
> Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com
> MoapoGHyio NHbOPMaLMIO 06 yCIIOBUAX rapaHTUNHOIO OBCAYXKIBAHWA CM. Ha BeG-CaiTe Support.nzxt.com
> Visitare il sito support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.
> Visite support.nzxt.com para obter informacdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia
> BF He|oh MH|20] T3t XpAMEH L8 2 supportnzxtcomE HESHIAIR
SRATEEFE S L U — £ RIZBIT 18RS DL\ TIE ~ supportnzxtcom 77 AL TLEE LY »
> 15351 support.nzxt.com 7 BRIESEEMRSHES
> #aAf support.nzxt.com 7 M EmMIREHEMNE S RBNT

SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate
to contact us using our support system. support.nzxt.com Please include a detailed explanation of
your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our
design team, designer@nzxt.com. Lastly we would like to thank you for your support by purchasing
this product. For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

Soporte y servicio

Sitiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en
contacto con service@nzxt.com y suministrar una explicacion detallada de su problema asi como
su prueba de compra. Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com.
Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de
disefo: designer@nzxt.com. Gracias por comprar un producto NZXT. Para mas informacién
acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: nzxt.com

Support et service

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté,
n’hésitez pas a contacter service@nzxt.com avec une description détaillée de votre probléme et
votre preuve d’achat. Vous pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés
support.nzxt.com. Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email & notre équipe de
design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations
sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit
einer detaillierten Problembeschreibung und lhrem Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile
konnen Sie unter support.nzxt.com anfragen. Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per
designer@nzxt.com an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben
haben. Weitere Informationen iber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com

Cnyx6a
B cryyae BO3HUKHOBEHWA BOMPOCOB WM HEVCMPABHOCTEN B NPUOBPeTeHHbIX Bamu npopykTax NZXT

06y iTeck Nno apecy: service@nzxt.com ¢ NoAPO6HbIM on1caH1em Npobnembl U NOATBEPXAEHNEM
NOKYNKW. O Hannyum 3anyacten MOXHO Yy3HaTb, OﬁpaTI/IELUIACb no agpecy: su[zport.nzxt.com. 3amevaHus n
NPeANIOXeHIsA OTNPaBAiTe B afipec Haluei rpynnbl paspaboTunkos: designer@nzxt.com. brarogapum Bac
3a nokyrky npogykta NZXT. Bonee noapo6Has nHdopmauma o komnaHun NZXT npefcraBneHa Ha Halunx
Be6-caiitax. Be6-cait NZXT: nzxt.com

n o6any

nzxt.com
For more building tips and information, visit: blog.nzxt.com

Assistenza e servizio

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci

utilizzando il nostro sistema di assistenza. support.nzxt.com Includere una spiegazione
dettagliata del problema e la prova di acquisto. Per commenti e suggerimenti, siete pregati di
inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com. Infine,
vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni
su NZXT, visitate il nostro sito. Sito NZXT: nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, ndo hesite em
contactar-nos através do endereco service@nzxt.com fornecendo a explicacéo detalhada do
seu problema e a prova de compra. Podera solicitar pecas de substituicao através do
endereco support.nzxt.com. Para comentérios e sugestdes, contacte a nossa equipa de
design através do endereco de e-mail, designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um
produto NZXT. Para mais informacgdes acerca da NZXT, visite-nos online. Web site da
NZXT:nzxt.com
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